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Annomayus. PaboTa MocesilieHa BBISBICHUIO JISBKCHYSCKUX €MHUI] OAIIKUPCKOTO S3bIKA ¢ KOMIIOHEHTOM CaC ‘60-
J10C’, ACCTIETIOBAHNE X CEMAaHTHYECKHX OCOOCHHOCTEH, STHOIMHTBUCTUYECKUX 3HAUYCHUH, ONpe/IeNICHHe MecTa Ha-
3BaHHBIX CJMHHUII B OAIIKUPCKOHN S3BIKOBOM KapTHHE MHpa. [IpeMeToM HCClieoBaHUS SIBISIFOTCS JICKCHUSCKUH,
JIMAJIEKTHBIA COCTaB OAIIKUPCKOTO S3bIKA, (DOIBKIIOPHBIC, STHOrpadruecKre, MU(OIOrHIeCKUEe MaTepHaIbl, CBS-
3aHHBIC C UCCIICyEMOH JIEKCEMOM, TaK)Ke MPOU3BECHUS OAIKMPCKUX MHCATEIeH, MOoATOB. JIeKCHUeCKre eMHUIIBI
0aIIKUPCKOTO SI3bIKA ¢ KOMIIOHEHTOM C2C ‘6010¢’ B OAIIKUPCKOW JTHHTBUCTUKE BIIEPBbIC MOIBEPratOTCs CIICIHAIb-
HOMY W3y4YeHHIO. Pe3ynbraThl MCCIIeIOBaHUS TIOKA3bIBAIOT, YTO H3y4YaeMblli KOMIIOHEHT Y4acTBYET B 00pa30BaHUH
JIEKCEM C MPSIMBIM U IIEPEHOCHBIM 3HAUCHUEM, 00pa3yeT Ha3BaHU KUBBIX U HEKUBBIX pealinii, aHTPOIIOHUMBI, OU-
OIMOHHMMBI, APTHOHUMBI, 3a(PUKCHPOBAHBI MHOKECTBO TUAJICKTHBIX BAPHAHTOB JIEKCEM C KOMIIOHEHTOM CaC ‘60710C .
C MOHATHEM cac ‘6010¢  CBSI3aHO MHOTO 00PSJIOB, 0OBIYAEB, 3aIPETOB, IPHMET, UCCIICIOBAHUE KOTOPBIX BBISBISCT
TaKHe YTHOJIMHTBUCTUYECKUE 3HAUYCHH I, KaK CAKPAJIbHOCTh, CAMBOIIUKY JIOPOTH, OJIATOTIOTY YH I, dKEHCKOH KPaCOTHI.
B xoze nccnenoBaHus BBISIBJICHO, YTO MOHSITHE ‘60I0C’ W JIEKCHUECKUE €IMHUIIBI C TAHHBIM KOMIIOHEHTOM HMEIOT
MECTO B JICKCHKE CEMEHHBIX 00PsIIOB, TAKUX KaK pOXKACHHE peOeHKa, CBaIb0a (HUKAX), TPOBOBI B IOCISTHIH Ty Th.
B Gamkupckoil sI3IKOBOM KapTHHE MUPA BOJIOCHI — JIOCTOSTHHE KEHCKON KpacoThl. banrknpkam 3ampemnianoch Ko-
POTKO CTPUYb BOJIOCHI, XOUTH C PACHYIICHHBIMU BOJIOCAMH, HX HaJI0 OBUIO CKPBIBAThH OT TIOCTOPOHHUX TJIa3, H OHU
BCer/Ia 3arieTalich B Kocy. Bce 3To MOBNHAIIO Ha MOSBICHHE MHOXKECTBO YKPAIIeHUH 11 BoJioc ¢ QyHKIHel o0e-
pera, Ha3BaHHUsI KOTOPBIX COIEPXKAT KOMIIOHEHT cac ‘6ontoc’. HazBaHMs yKpalIeHHi 1715 BOJIOC B OAITKUPCKOM SI3bIKE
COCTaBJISIIOT OT/EIBHYI0 CEMAHTUYECKYIO MOATPYIIIY ¢ MHOXKECTBOM JUAJEKTHBIX BAPHAHTOB.

Knrwoueevlie cnosa: 6am1<np01<a5[ SI3BIKOBAsl KapTHHA MUPA, JICKCUYCCKasA €ANHUIA, ITPAMOC U IICPEHOCHOC 3HA4YC-
HUEC, STHOJIMHTBUCTUYCCKOC 3HAYCHUC, THAJICKTBI 6aH.IKI/IpCKOFO sA3bIKa, 6aIJ.IKI/IpCK3.5{ MI/I(l)OJ'IOFI/IH, pcanus, O6p${I[LI
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B OANIKMPCKOM $I3bIKE: CEMAHTHUECKUN, STHOTMHIBUCTUYECKUH acniekThl / BecTHuk UensiOMHCKOT0 rocy1apCcTBEeH-
Horo yuuBepcuteTa. 2025. Ne 5 (499). C. 76—83. DOI: 10.47475/1994-2796-2025-499-5-76-83.
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Abstract. The present study is devoted to identifying lexical items of Bashkir language containing the component
sds (‘hair’), exploring their semantic features, ethno-linguistic the meanings, and determining the place of these
lexemes within the Bashkir linguistic worldview. The object of investigation comprises the lexical and dialectal
composition of the Bashkir language, folklore materials, ethnographic and mythological data related to the studied
lexeme, as well as works by Bashkir writers and poets. Lexical items with the component séds have not previous-
ly been subjected to specialized study in Bashkir linguistics. The results show that this component participates in
forming lexemes both with direct and figurative meanings, creating names for animate and inanimate entities, an-
throponyms, biblionyms, artionyms, and numerous dialect variants of lexemes containing the element sds. Many
rituals, customs, prohibitions, omens are associated with the concept of sis, which reveals such ethno-linguistic
values as hair’s sacredness, its symbolic representation of roads, prosperity, female beauty. It has been found during
the research that the notion of ‘hair’ and corresponding lexical units occupy an important position in family ritual
vocabulary, including childbirth ceremonies, weddings (nikah), funerals. In the Bashkir linguistic worldview, hair
is considered a treasure of feminine beauty. It was forbidden for Bashkir women to cut their hair short or walk with
loose hair; they had to hide it from strangers’ eyes and always braid it into plaits. This influenced the emergence of
many hair accessories with protective functions, whose names contain the component sés. Names of hair adorn-
ments form a distinct semantic subgroup in Bashkir with multiple dialect variations.

Keywords: Bashkir linguistic picture of the world, lexical unit, direct and figurative meaning, ethnolinguistic mean-
ing, dialects of the Bashkir language, Bashkir mythology, realities, rituals
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Beenenue

B ¢opmMupoBanny HaMOHAIBEHOHN S3BIKOBOW Kap-
THHBI MHpa HEOLICHUMA POJIb HA3BaHUI TeJa U ero
gacTeil. YemoBek cHawaya u3ydui ce0s, CBOe Telo,
3aTeM ATH 3HAHH S UCIIOIb30BAI JIJIsl IO3HAHUS OKPY-
JKATOIIETo MUpa TIOCPEACTBOM sI3bIKa. JlaHHOE MHe-
HHE MOXXHO IOATBEPAUTHh HAJTUYHUEM MHOKECTBA
reorpauuecknux TEPMHUHOB B OAIIKHPCKOM SI3BIKE,
00pa30BaHHBIX HA OCHOBE COMAaTHUYECKOW JIEKCHKH:
tivlnea 6awbl ‘UCTOK’ (IOCI. peka, e€ TooBa), UbLizd
mamazel ‘yCThe peKu’ (IOCI. peka, e€ TopIIo), tbLidd
KYImblebl ‘peuHas 3aBOAL (IOCI. peKa, e€ MOaMBbIII-
Ka), may dauivl ‘BepIIuHa TOpeI’ (I0OCI. Topa, e€ To-
JI0BA), may MopoHo ‘MbIC TOpPHI’ (TOCH. TOpa, €€ HOC),
may dume ‘CKJIOH TOPHI” (JIOCIL. TOpa, €€ JTNTIO), tiblied
KoJaagvl ‘3a7UB peku’ (A0ci. peka, e€ yxo) u ap.

Comarmyeckasi IEKCHKa OTPa3uiach HE TOIBKO
B MeTaOpUUYECKOW TEPMHHOJIOTHH, HO M MPOYHO
3aKpenuiIach B BEPOBAHUSX IMPEIKOB, CBI3AHHBIX
¢ HUMH putyaiax. Cpeaum ceMeHHBIX 00psI0B
1 oObIYaeB 0CO0O0 BBIIENSIETCS PUTyal HEPBOH
CTPYIKKH BOJIOC MJjajieHIa. JlaHHbINH 00psia HaOIrO-
JACTCSl Y MHOTUX HAPOJOB U UCCICAOBAH C dTHOTPa-
¢uyeckoit Touku 3peHus. OOpsT IePBOH CTPHIKKU
BOJIOC Y peOeHKa aBaplieB, JapriUHIIEB, JAKIEB U3Y-
yen M. K. MycaeBoit', TyBunnes — Y. A. Kapao-
on? u C. O. Caas’. JIMHIBOKYJIETYPOJIOIrHYECKHE, IT-
HOJIMHTBUCTUYECKHE 3HAUYEHUS JIEKCEMBI BOJIOC, UX

I Mycaesa M. K., 2007. C. 164-165.
2 Kapaoon Y. A., 2013. C. 34-36.
3 Caan C. 0., 2015. C. 54-55.

POJIb B 3BIKOBOI KAPTUHE MUPA ONPEACTICHHOTO Ha-
poa B TOH MW WHOM CTEIICHH OTPAXKCHBI B TPyJaxX
I". H. Bapaswunoii*, E. b. BeconoBoit, 3. M. T'abynua’,
U. B. Ceetnuunoit®, H. A. Kpunnunoii’, A. C. Ilep-
cuackoit’, A. Il. Babymkuna’, B. II. Beprepa'®,
A. A. lunmenxo", 0. A. Bamkarogsoii'?. Beposa-
HUs1, MU(OJIOTHUYECKUE BO33PEHUs OAIIKHUD, CBsI3aH-
HEIC C BOJIOCOM, HAXOANM B CIIOBape-CIIPABOUYHHUKE
@. T XucamutauHoBoii “bamkupckas Mmudomorus’™,
DTHOMMHTBUCTUYECKOE 3HAYCHHUE JICKCHUECKOU eIIH-
HHUIIBI coc ‘Bojioc’ onpeneneH B cnoape P. H. Xanpie-
BOM “DTHOMMHIBUCTUYECKHH CIIOBaph OAIIKMPCKOTO
si3p1ka” 4, P. P. Basi3uTOBOM BBISIBIISIETCS MECTO TOHSI-
THSI BOJIOC B OAIIKUPCKONW MH(OIOTHH, CeMEHHO-0bI-
TOBBIX 00psIax Ha MaTepualie HapOaHOTO TBOpUE-
CTBa, AACTCSI TOJIKOBAHUE MPOUCXOKICHUS HEKOTO-
pbIX 0ObIYacB'.

4 Bapasuna I H., 2011. C. 97-101.

> Beconosa E. b., ['abynua 3. M., 2017. C. 117-129.
¢ Cpemmunas 1. B., 2015. C. 239-245.

7 Kpunnunas H. A., 2013. C. 137-152.

8 Tlepcumckas A. C., 2016. C. 50-53.

° babywkun A. I1., 2015. C. 84-88.

1o Beprep B. I1., 2017. C. 54-57.

T Mupenko A. A., 2009. C. 35-36.

12" Bamkarosa FO. A., 2012. C. 86-91.

3 Xucamuraunosa @. I, 2010.

4 Xanpiesa P. H., 2002.

15 Basisutosa P. P, 2010. C. 263-265; 2018. C. 613—619.
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OcHoBHasl YacTh

Jlexcuueckuit, Gpa3eoqOrnueCKuii ¥ JHaICK THBIH
COCTaB COBPEMEHHOT'0 OAIIKHPCKOTO SI3bIKA COMEP-
KUT HEMAJIO €IUHUIl C KOMIIOHEHTOM CaC ‘BOJIOC’.
Llenpro maHHOM CTATHHU SBJISICTCS HCCICIOBAHHC CC-
MaHTHYECKHX OCOOEHHOCTEH Ha3BaHHBIX EIHHMII,
ompeneNcHue UX MECTa B OAIKHUPCKOU SI3BIKOBOM
KapTHUHE MUpA.

B “Axanemudeckom ciioBape OaIIKHPCKOTO SI3bI-
Ka” JIEKCHYeCKOe 3HAUYCHHUE CIOBA CaC ONPEeIIsIeT-
Csl TaK: TOHKOE POTOBOE HUTEBUIHOE 0Opa30BaHUE,
pacTyIiee Ha ToJIOBe YeJioBeKa. Onmek cac ‘KIOK
BoJIoC’. Mannaii coce ‘uenka’. O3on cac ‘NIAMHHBIA
Bosioc’. Cac ypey ‘3amnerarb Bosiochk!”'®, 3 nepBud-
HOT'0 3HAYCHHUsI B OAIIKUPCKOM sI3bIKe 00pa30BaHbI
NPyTHE JEKCEMBI KaK B MIPSMOM, TaK U MIEPEHOCHOM
3HAYCHUH.

Jlexcnmueckue eqUHUIIBI B IPSIMOM 3HAYCHHUH BbI-
paXaroT pa3IMYHble OTTEHKH OCHOBHOT'O 3HAYEHUSI.
Jns 0o00o3HaueHHs pa3TMYHBIX YacTel Bojoca McC-
MOJIB3YIOTCS CIENYIONNe eIUHULIBL: cac H6opmezo
‘BOJIOCOK’, caC Mambipbl ‘BOJOCSIHOMN QOITUKYIT, cac
mebe ‘KOPEHb BOJIOC, cac spblLybl (ypail) ‘BUXop’ (Ha
MaKyIlke), 6aia cac ‘KOPOTKUE BOJOCHUHKH Ha BU-
CKax, 3aThIIKE’ JOCII. TUTA-BOJIOC.

JluTeparypHoil enuHUIE MaHaal cace ‘denka’
(mocn. Bomockl Ha J10y) B AUATIEKTaX COOTBETCTBY-
FOT OKOJIO IECSITU BApUAHTOB: MALALAUCIC, MASAHALI-
cac (IeMCKUH, CpeaHuH, NK-CAaKMapCKUH TOBOPHI);
Manoail cac (KUBHIICKUR); manaai cac (MUACCKHH);
Mannat cacvl (CpeaHUN, UKCKUH), hamaii cacol (ap-
rasiicKuii, caablOTCKUM), cyKk cac (aprasiicKuii)
JI0CT1. ‘BOJIOCHI Ha JIOY’; Meticac (aprasuicKuil); metio
cacvl (MAACCKU) TOCII. ‘BOJIOCHI MO3TOBBIC’; VilbLM
cac (aprasmickuit) 1oci. ‘Kyda BOJIOC’; cocMay Udibl
(MKCKUi); cacokiian (CaKMapCKUi) MOCH. ‘Kyda T'pH-
Ba’; kbthxa cac (CATBIOTCKUN); caca (KU3HIICKUI) ‘KO-
potkue Bosockr’". ITo ykazaHHBIM IIPHMEPaM MOKHO
BBIJICNIUTh, YTO B aprasiliiCKOM, CATBIOTCKOM U MU-
a4CCKOM TOBOpPaX BOCTOYHOTO TUANIEKTAa, B HKCKOM
W CpeIHEM IoBOpax FOYKHOT'O TUAJIEKTa JIEKCeME CaC
COOTBETCTBYET cac.

JlnanexTHbIe Ha3BaHUS BOJIOCA U IEPCTUHKH pa3-
HOW IJTMHEI HA TeJe )KUBOTHBIX U MITHII TAK)KE BKITIO-
YaloT KOMIIOHEHT Cac: MaHOal cac (aprasiicKuii,
MHACCKUN), cuka cace (aprasiicKuii, aickuil) ‘Tpu-
Ba MEXJy yIICH Jomaan’ AOCI. YelKa, OaKal cace
(ceBepo-3amajiHbIi) ‘TIETKU HAa HOTax JIOMIaau’, Ki-
ke cac (KU3WICKNH) ‘XOXOJIOK™ BBICTYMAIOIIUE TTEPhS
Ha T'oJIOBE ITHIIBI (IOCII. BOJIOCHI Ha XOXOJIKE).

16 Xucamutaunosa @. I, 2015. C. 826.
7" MuasmyxametoB M. U., 2002.

B Ha3BaHUAX OBITOBBEIX HHCTPYMECHTOB DJIEMEHT
cac ynoTpeOisieTcss B 3HAaUYCHWU ‘HUTh, BOJOKHO:
cac azacwl (KU3WICKUH) ‘MpeBECHHA IS BOJIOCA —
0aJika WM BEpeBKa B TKAI[KOM CTAaHKE JUJIsI JIbHSHBIX
BOJIOKOH, KyJIa TIPOJICBAIOTCS HUTH; COCAIbIK ‘pacde-
CKa JUIs JIbHa' — YCTPOWCTBO ISl YeCaHH S JIBHSHOTO
BOJIOKHA.

[Ipu3Haky BojioCa MEpeaaroTcs mpuaraTeIbHbIMU
CO 3HAYCHUEM LIBeTa U (QOPMEL: 663pa cac ‘KYAPSBHIC
BOJIOCHI', wiblMa (mypa) cac ‘TIpsIMbIE BOJIOCHI, hapbl
€ac ‘CUBBIE BOJIOCHI', Kapa ca¢ “4epHBIC BOJIOCHI’, KO-
JIQH cac ‘CBETJIO-KallTaHOBbIE BOJIOCH!. MI3MeHeHus
BOJIOC B MPOIIECCE CTAPEHUS YEJIOBEKa MU NIepeHe-
CEeHUsI ropecTeii-nevaeil BEIpakaeTcs CJI0BOCOYETa-
HUEM CaC azapwvly ‘CeNeTh.

Bremmaui 00wk IpeBHUX OAITKUPOK BCETHa Xa-
paKkTepU3yeTCsl CIJIETeHHBIMH JUTMHHBIMH BOJIOCA-
MU, TIOOTOMY B KWU3HH KCHIIHMHBI BaXKHOE MECTO 3a-
HUMaJIH yKpaleHus s Bosoc. Ha3zeaHus ykparie-
HUU I BOJIOC C KOMIIOHEHTOM CaC B OAITKHPCKOM
S3BIKE COCTaBJISAIOT OTACIBHYI0 CEMaHTHYECKYIO
rpynmy. JIas u3roToBIEeHHs YKPALIEHHH CO BKYCOM
HCIIOJIE30BAIH CEPEOPSHBIC MOHETHI, IParoleHHBIC
KaMHHU, OUcep, TEChbMY M JIPYTHe JIEMEHTBI, 3Hasl UX
0J1arOTBOPHOE BIIMSHUE Ha HACTPOCHUE, TyIIEBHOE
COCTOsIHHE, 3]I0pOBbE KeHIIMHbL. Ha3BaHus oTpa-
JKAIOT CIIOCOOB! M3TOTOBJICHHUS, (POPMY, Ha3HAUCHHUE
ATUX YKPaIlCHHIH:

1) cacypeec ‘kocomneTka’ — JIEHTA IJIs 3arieTe-
HUS B KOCY, HHOTJIa YKpalIajlach cepeOpsHbIMUA MO-
Hetamu's. JInajekTHBIC BApUAHTHL: cacypeec (apra-
SIIICKUH, MAACCKHI), cacypma (CATBIOTCKUH), ypmec,
cacypmec (KU3UIICKHM, CpeHUiT)"?;

2) cacbay (cocmay) — ‘KOCOIIIETKA, HAKOCHUK’
(moc. BepeBKa A BOJIOC) YKpAIIeHHE TIOBEPX BO-
JI0C, COCTOSIIEE U3 IMIECTH-CEMHU HUTEH C pa3HOI[BET-
HbIMH OycamH, IPUKPEILIIMOe Ha 3aTbuike. Jlekcema
TaKXe UMEeT 3HAYCHHE ‘TIOMAPOK MOJIOI0I HEBECTHI
JICBOYKAM B BHJIE YKPAIICHHUs ISl BOJIOC, 3aIJIeTCH-
HBII U3 Pa3HOLBETHBIX IIEPCTSIHBIX HUTEH;

3) cacmonka // cacmayka (aprasiicKui, Muac-
CKUH, CATPIOTYTCKHM) ‘HAKOCHUK (IOCII. MOHETEI
JUISl BOJIOC) — YKpallleHue, pacluIuToe cepeOpsHbI-
MU UJIH 30J0TBIMH MOHETaMu>’;

4) cacayvipibik — HAKOCHUK, YKPAIMICHHBIN py-
0JIeBBIMHU MOHETaMH, JUAJICKTHbIC BapUAHTBI CaC
ayvipmmahol (IEMCKUH), cac ayvipmmaenvl, ypmec
(KU3HWJICKWH, CpEeAHUN, HPTU3CKUM, HK-CAKMapCKHA)
(moci. Tpy3 A BOJIOC);

8 Xucamuraunosa @. I, 2015. C. 837.
1 uasmyxameros M. 1., 2002.
20 Xucamutaunosa @. I, 2015. C. 837.

78

Nailya A. Lasinova, Luiza R. Suleymanova



Jlexcuueckue edummbl ¢ KOMROHEHMOM CaC ‘60710C 8 6amkupc:<0/n SA3bIKE! ce/vzanmuqecmﬁ, IMHONUHSBUCIUYECKULL ACNEKIMbL

5) cacxan ‘HaKOCHUK® — YKpaIlleHHUE, CIICITAHHOE
W3 Y3KOH U JJIMHHOW MaTepuu, Ha KOTOPYIO HAllIUBa-
FOTCSI MOHETBI (JI0CI. Py TIIAP IS BOJTOC)? . OCKOIIBSI-
MaJl HypbIH apTa CoC'Kall MCHOH, bIHHBI TE3roH Ke-
cepok keHo Kanmak MeHoH. (I1I. badwuy). (Ackambs-
MaJI CTAaHOBUTCSI JTy4e3apHeH ¢ COCKaIl, yKPaIeHHbIH
KEMUYTOM KaJITIaK).

Bce aTH yKkparieHus HaBOAMIINA He TOJIBKO Kpaco-
Ty W OTpa)kalld BKYC BIAACIUIBI, HO ¥ BHITIOTHSLIH
obepexuyro GyHkiuo?. Takas GyHKIHs OTpaxa-
€T STHOJIMHTBUCTUYECKUE 3HAYCHU I JIeKCeMbl. « Mu-
(osornyeckuii cIoBaph OAMKUPCKOTO SI3BIKA, CO-
craBneHHbId @. [. XucaMUTAMHOBOMN, COIEPKUT UH-
TepecHyIo HH(OpMAIHIO 00 UCCIIeNyeMOH JIEKCeMe:
BOJIOC — OeccMepTHast 4acTh Tela; C HUM POXKIar0T-
Csl, OH TIPOJIOIKAET PACTH U ITOCTIE CMEPTH YeJIOBEKa,
MOATOMY SIBJISIETCS CAMOI MU(OIOTU3UPOBAHHOM Ya-
cThio Tena. C HUMU CBA3aHO MHOTO 00psAJI0B, 00BIYa-
€B, 3aIIPETOB, IPUMET. BOJIOCHI ABISIOTCS CHMBOJIOM
JOPOTH, OJIATOMOTYYH s, TPOBOTHUKOM TyIIH HA TOM
cBeTe®.

Jlexcuyeckast eAMHNLIA Kapbii ca¢ “YTPOOHBIN BO-
JI0OC’ UMEET CaKpaIbHOe 3HAUCHUE: UX CTPUT OOBIU-
HO OJU3KUU POACTBEHHHUK (OTEIll, ACIYIIKA) 10 CO-
pOKa ITHEeH 1moce pokIeHHs peOeHKa. 3ampernanoch
3aKanbIBaTh WJIM CKUTATh (KaK OOBIYHO MOCTYIAOT
C BOJIOCAMHM OamIKUpPBI) TIEPBbIE BOJIOCH peOeHKa,
a XpaHWIIK U MOTJIM MCIIOJIb30BaTh OT cria3a’,

HaponHoe co3HaHne XpaHUT elle MHOXKECTBO Be-
pOBaHUH, 3aIpeTOB, 0OBIYAEB, CBA3aHHBIX C BOJIO-
COM, HalIpUMED, CaC aebi3bly ‘TYCKaTh IO BOJIE BOJIO-
CBI’ — 9TOOBI N30aBUTHCS OT OOJIE3HU, BO BPEMS T10-
JIOBOJIBS] OTPE3AI0T KJIOK BOJIOC OOJIBHOTO U OpocaroT
B OypHOE TeueHHEe MPUTOBAPHBAS:

Ouwio asvin hvlyea cup-cop azein Kum,

Kynene naxaanhuin, xyzzape acviiholn,

Konagor uwemhen,

Ayvipoty 6awbl hay oynhuin,

Cacen xvipxoin mawtnauvim!

Aevin hotyea mawnativim (Yiau ¢ 3Tol Boioit, 60-
ne3Hs, [lycTh qy1ma ero o4ucTUTCSs, OTKPOIOTCS TJIa-
3a, [TycTb yxo ero casimur, ITycTs OyneT 310poBbIM,
OTpe3saro u BEIOpackiBaro ero Bojockl! BeiOpaceiBato
B OypHBIii TOTOK!)>.

Cac tiauepey ‘CKPBITh BOJIOCHI — OOBIYAM, TIpeI-
MHACBHIBAIONINI HEBECTE MOKPHIBATH T'OJIOBY (BOJOCHI),
a TakKe YKeHIIMHAM B OIpPENIEIIEHHOE BpeMs CyTOK.

2l Xucamutaunosa @. I, 2015. C. 833.
22 Xucamutgunosa @. I, 2010. C. 279.
2 Xucamurauaosa @. I, 2010. C. 278.
24 Xucamutauuosa @. I, 2010. C. 181.
2 Xucamurugnosa @. I, 2010. C. 279.

Caoc iomepey Fo39Te OyHBIHCA, Tl SYIBIK SOBIHBITT
Hepey kaubIObI3ra henron.® (IIpuBbIUKa BCErma Xo-
JINTh B ILUTaTKE BIIUTaHA HaM 00bI4acMm). Jlekcuueckue
EMUHUIIBI CIC CUXbIPHL ‘TIOPUA C TIOMOIIBIO BOIOC Y,
cac haavly ‘TPUBOPOT C TIOMOIIIBIO BOJIOC™?® TOBOPAT
0 BO3MOXXHOCTSIX HMCIIOJIB30BaHUS BOJIOC B Maruye-
CKHX IEJISIX.

3anpeTsl, TPUMETHI, CBSI3aHHBIE C BOJIOCOM, TaK-
K€ BRIPAKAIOT ATHUYECKOE 3HAYCHHUE JICKCEMEL: 229D
cacenyoe mapan yphay, Kyyen yeep (ecnm pacuecarb
U 3aIIECTH BOJIOCHI, IyIla PAIyeTCsl); KOPO KOHOIP3d
(wuwombe, womoe) o uha Ko bativbl2ac yHvl Kugep-
29, epea mautiapea sipamail (Helib3s OTPe3aTh BOJIOCHI
B ITyCThIE AHU (BO BTOPHUK, CyOOOTY) HJIM TIOCIIE 3a-
Kata, HeJIb3s1 OpOCcaTh B 3¢MITIO); (Y bIp/ibl KAMbIHOAPSA
€aC KbIPKbLY, WYAAU YK CIC KbIPKMbIPbLY MbLUbLISAH
(OepeMeHHBIM HelNb3sl CTPHYb, IOJICTPUTATHCS); UPEH-
0eH caceH anvlpaa apamai, bipbigbll Komemahen, 2yme-
peH Kvigkapmaheiy (HEIb3s CBOEMY MYXKY CTPUYb
BOJIOCHI, YMEHBIIIACIIh OOTaTCTBO, COKPAIIACIII EMY
KU3Hb); cocme menaha xaiiza mawiapea sippamaii, oawu
ayuipsiii (BOJIIOCHI HEJIB3s OpOcaTh /e MOMajo, roIoBa
Oyzaet OOJICTE); KOUOA2AH, MAPAKMA MOPON KAJIAH,
KbIPKBLIZAH CICMIp3e UbLUbIN AIbll YIMKA A8bIped
kapax. Cac axxanoa.: «baw axmaiivim, cac szamy, —
mun atimepea kapak (Bpinapliye, ocTaBIIMecs Ha pac-
4gecKe, OTPE3aHHBIC BOJIOCHI HAZIO COOMPATH U CKUTATH.
[Ipu stom crienyeT ckaszarb: «He ronoBy ckuraro,
BOJIOCHI cyKuTatoy). [1o ucimaMckoil Tpaauiuu mpen-
MOYTHTENFHEE BOJIOCHI 3aKOMAaTh B 3€MIIIO, COTJIac-
HO TIOBEPHSIM, MOCJIE CMEPTHU AYIIA OTIIPABISCTCS
Ha TIOUCKH BBITIABIINX BOJIOC U OTPE3aHHBIX HOT'TCH.
EcTp u ompenencHHBIC TPUMETHI: €CIIH MPU 3aILIIe-
TEHUH BOJIOC OCTAHETCS ITYUYOK, O3KHIAeTCs JI0pora;
€CIIU MIPHUCHSITCS JUTUHHBIC BOJIOCHI, K JIOPOT'e; BUJECTh
BO CHE BOJIOCHI — K CUACTEHIO.

W3naBHa cunTany, 4To Kpaca )KEHIIMHBI — JJIMH-
HBIC TYCTBIC BOJIOCHI, CYIICCTBOBATU Pa3TUUHEIC
CpelCTBa, MOBEPhsS JOCTHUKEHUS TaKOW KPacoThl,
HaIpUMep, IS TOTO, YTOOBI BOJOCHI POCIH JIHUH-
HBIMH H IIEIKOBUCTHIMH, Ma3alli 3MEUHBIM MacJIoM,
JICBYIIKHU MO/ MOAYIIKY KJIalu IIETKY U T. 1. B Ha-
POZHOM TBOPYECTBE, JTUTEPATYPHBIX ITPOU3BEICHHU-
SIX BOJIOCHI TaK)K€ BOCIPUHUMAIOTCS KaK CHMBOJI
KpPacOTBI: SIKIIBI KbI3 UPTS Topha, TOIoM (Cac) ypep
(MoKam), (XOpoIIasi AeBYIIKa PAHO BCTAET, KOCHI 3a-
meTaeT) (TIOCIOBHUIIA).

B nocoBerckuii mepruoa OamKUpPKH 00sA3aTeNb-
HO WUMENHN JJIWHHBIC BOJIOCHI, COIHAIMCTUUCCKUE

26 Xucamutaunosa @. I, 2015. C. 830.
27 Xucamutaunosa @. I, 2015. C. 836.
2 Xucamuraunosa @. I, 2010. C. 279.
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npeoOpa3oBaHus KOCHYJINCH U JKEHCKHX BOJIOC, 00-
JIMKOM COBETCKOW KCHIIHMHBI CTAJIH KOMCOMOJKH
C KOPOTKHMH BoJlocaMH. B Gamrkupckom odriecTse
Takoe HeoJ00pseMoe JISHCTBUE JA0JIT0Ee BPeMs OCy-
JKIAJI0Ch. DTO SIBIEHUE OTPA3UIIOCh U B OAITKUPCKOI
XY/I0’)KECTBEHHOH JIUTEpaType, HalpuMep, B IOBECTH
«Aonkm»» X. JIaBIeTIIMHON MOXHO 03HAKOMHUTHCS
C TAKUMH MOMEHTaMH.

Kax Bugum, BOIOCH — >KEHCKOE TOCTOSTHUE, BCE,
YTO C HUMU CBSI3aHO — 00BIYaM, 0OpsIbl, yKpale-
HUSL — B OOJIBIIMHCTBE CIIy4acB IMPEANOJararT
00epexHyI0 (YHKITUIO OT 37IBIX CHJI. B IpeBHUX Be-
poBaHMsAX MU(DUYECKHE CYIIECTBA )KEHCKOTO 10J1a,
B OTJINYWE OT 3€MHBIX JKSHIIWH, 3aIIETAIONUX BO-
JIOCBI B KOCY, MPEJICTABISIUCH C JIIMHHBIMU JIOX-
MaTBIMH BOJIOCAMH, OHH OMHUCHIBAIOTCS BO MHOTHX
MPOU3BEICHUAX OANIKMPCKOTO HapOJIHOI'O TBOP-
YeCTBa, B HACTHOCTH, B 3M0cCaX «3asATyJsAK U XbI-
YXBUIBLY», «AKOy3aT». OTHU M3 HHUX TMpHUBJIEKa-
TEIbHBI U KPACUBBI, HAIPUMEP, BOASHAS ACBYIIIKA
hotyhoinory (XbIyXbUTbLY) paciycKaeT CBOHU JUJTHH-
HBIC BOJIOCHI M PACUECHIBACT UX 30JI0THIM I'PeOHEM,
JIpyTHe — CTpaIlHbIe U BPEJOHOCHBIC: a10a¢mobl
‘ambacThl’ B OAIKUPCKOW MUDOIOTHH IeMOHHYE-
CKUI TIEpCOHaXX B 00pa3e KEHITUHBI C TIUHHBIMHU
pacIyleHHbIMU CBETIBIMH BOJIOCAMU U JNTMHHBIMU
IPYISIMH, BPEIUT POXKECHHUIIAM, HOBOPOXK ICHHBIM?,
B Gamkupckux ckaskax mackat abetl ‘0adba-sra’ —
CTpanrHoe MU(PUIECKOe CYIIECTBO CO B3bEPOIICH-
HBIMH BOJIOCAMH, IPOTIIATHIBAIONIEE JIIOJeH U ApY-
THX KUBBIX CO3MaHUA’,

B cBsI3U ¢ 9TUM U B COBPEMEHHOM SI3BIKE €CTh BBI-
pakeHHue, OCy’K/arolee JeBYIIEeK ¢ pacIyIeHHBIMU
BOJIOCAMU: «anba¢mol hoimax sndvipan tepoiy (Xo-
JIUT JIOXMaTasi Kak ajg0acTsl).

Kaxk nonsiTue ’k€HCKOM KpacoThbl, KOMIIOHEHT CaC
UCIIOJIB3YETCSl B COCTaBE KEHCKUX UMEH: A1mblH-
cac ‘3naroBnacka’, Konancac ‘KamranoBoBiacka’,
Kapacac ‘Yepuornacka’, hapvicac ‘CUBOBOBIIACKA’,
Eponcac ‘PoixeBonocka’. [Ipumepsl TaAKUX UMEH Ha-
XOJUM B 00pasiax 0anKupcKoro HapoJHOTO TBOpYE-
CTBa, TUTEPATYPHBIX TPOU3BEICHUSX.

Kpome aHTpOITOHNMOB KOMIIOHEHT €a¢ BCTpeYaeT-
cs1 B OMOIMoOHMMAaxX (Ha3BaHUAX KHUT, IIPOU3BEICHUIN)
U apTHOHWMaX (Ha3BaHHAX MPOU3BEICHHUIN UCKYC-
ctBa). 3BectHnl apambl @. Bynskosa «hapsicacy,
. YOnteia «Komancacy, mponssenenne M. [ady-
pu «XaH KbI3bl ANThIHCOC» (J/loubh XaHa AJNTBHIHC-
a¢), TaHIbl «O30H cocy (mmaHEBIE BOOCHT), « KyHBIp
cac» (Temusbie Bosochl), mecHu «Kapa cocy» (UepHbie

2 Xwucamutauuosa @. I, 2010. C. 22.
30 Cymneitmanosa JI. P., 2023. C. 185.

Boutochl), «Cacypmacem» (Moii HakocHUK), «be3pa
cac, 30HTp Ky3» (KyapsBeie BOOCHI, roryOble Tiia-
3a), «CaockolizopeH TomoM-ToiioM» (Boocs! TBoM KO-
cbl-kochl), «hapel na cocy» (CuBble 1a BOJOCHI) | T. II.

B GamkupckoM M3yCTHOM TBOPYECTBE €CTh IPH-
MEpBI, KOT/1a BOJIOCHI CHMBOJIH3UPYIOT YM YellOBEKa:
CKa30YHBIH mepcoHax 7a3 (IOC. TICIUBHIN) IPe-
CTaBJICH Iy PaYKOM, YTO OOBSCHSIETCS €T MIIeIIHBO-
cteto. [locnoBuna «cace o30n — axwlist KblgKa» (BO-
JIOCHI JUTMHHBIC J1a YM KOPOTKHIT) OIEHMBAET JKEH-
CKHUI yM uepe3 aHTUTE3Y.

CorracHO GamIkKMpCKUM 00BIYasIM, TI0 KOCe OTpe-
JICIISLITU U COIUAIIBHO-CEMEMHOE MOJIOKEHHUE JKEHIIU-
HBI: MOJIOZIbIe OAITKMPKH BOJIOCHI 3aIIJIETAIH B OHY
KOCY, 3aMy>KHHE€ — B JIBE KOCHI, IIPUYEM B KOHEIl
KOCBI 3aIUIETANIA TECBMY ¢ MOHETAMI ',

CoOpaHHBbI HAMU (aKTUYECKUW MaTepuasl CBU-
JIETEIBCTBYET, YTO KOMIIOHEHT CaC B TIEPEHOCHOM
3HaYEHHUH BXOJHUT B COCTaB MHOTHX TEPMHHOB, Ha-
3BaHMM KUBOW M HEKUBOW MPHUPOJBI 1St 0003HaUe-
HUS HATCBUIHBIX TIpeaMeToB. Hampumep, MoxHa-
TO€, CEJJOBJIaCO€ pacTeHHE B OAIIKHPCKOM JINTEpa-
TYPHOM SI3bIKE UMEHYETCS CIIOBOM KbLI24H ‘KOBBLIE .
A B ManieKTax JaHHOE PacTeHHE Ha OCHOBE CXO[I-
cTBa (pOpMBI U I[BETA, HA3BIBAETCS METa(OPHIECKH
4yepe3 KOMIIOHEHT ¢ac: cacmyion (aprasiickuii) ‘Bo-
J0caToe pacTeHue’, ypmarn cace (CpeaHUN) ‘TIeCHOU
BOJIOC’, Mapiiacackl (aprasiicKuil) ‘BOJIOCHI PYCCKOM
(KEHIIUHEL)’, ypbl¢ cacvl (CATBIOTCKUN), ypbl¢ cace
(alickuii) ‘BOJIOCHI PYCCKOTO’, abetl cace (aprasii-
CKHI, MUACCKHI), 20eticac (ceBepo-3anaaHbIi), 20U
cace (neMckuii) ‘0a0dbu BOJIOCHI 2,

WuTepecHBIM sBIsieTCs TOT (akT, 4yTo Oamr-
KUPBl PYCCKOTO 4YeJIOBEKa BOCHPUHHMAJHN Yepe3
CBETIIBIC BOJIOCHI M 3TOT MPHU3HAK NEPEHECIH Ha
Ha3BaHWe KOBBUISA. Mertadopudeckuili mepeHoc
no (¢opme HaOJIIONACTCS U B Ha3BaHUIX OT/ACIb-
HBIX 4YacTel pacTeHUU: cac mamvlp ‘KOPEHBb-BO-
J0C’, KYKYpYy3 cace ‘BOJOCHI KyKypy3bl'. YIOTpe-
Onsromuecs B aprasmicKoM, IEMCKOM JHalleK-
Tax OamKUPCKOTO S3bIKa Ha3BaHUS Mapa3uTHYe-
CKHX 4YepBel 00pa3oBaHBI TAKMM K€ CIIOCOOOM:
caciaH ‘BOJOCATUK (JJIMHHBINA KakK HUTH Mapas3u-
THYECKUN 4epBb, OOMTAIOIMINI B BOJIC) U CICUbLIAH
‘TEJIBMUHTHI’ JOCJ. 3MEesI-BOJIOC (TTapa3uTHUYECKHM
YepBb, OOMTAIONINNA B TOHKOW KHUIIKE YEIOBEKA).
K atomy *xe psly OTHOCHM 1M Ha3BaHHE HACEKOMOT'O
cacxbipavic ‘Bilacoe]] 0eCKpPhLIOe HaceKoMoe, ma-
pasuTHpyIolIee B MIePCTH MIIEKOITUTAIOIINX (0CTT.
CTPUTYIIUH BOJIOC).

3 Bassurosa P. P, 2018. C. 617.
32 TunemyxametoB M. U., 2002.

80

Nailya A. Lasinova, Luiza R. Suleymanova



Jlexcuueckue edummbl ¢ KOMROHEHMOM CaC ‘60710C 8 6amkupc:<0/n SA3bIKE! ce/vzanmuqecmﬁ, IMHONUHSBUCIUYECKULL ACNEKIMbL

BoiBoabl

Pestomupys ckazaHHOE, BBIJIETUM, YTO B OallIKHUp-
CKOM SI3BIKE JIEKCeMa Cac 00pa3yeT eIWHUIBI Kak
B NPSIMOM, TaK ¥ NIEPEHOCHOM 3HAY€HUH, YUacTBYET
B 00pa3oBaHNN MeTapOpPUIECKUX TEPMHUHOB, Ha3Ba-
HUH KUBBIX U HE)KUBBIX PEANINH, UCIIONB3YETCA B CO-
CTaBe CJIOXKHBIX aHTPOIIOHIMOB, OMOITMOHUMOB, apTH-
OHUMOB. DTHOJIIMHI BUCTUYECKUE 3HAUECHUS UCCIIENY-
€MOii JIEKCEMBI Jat0T HHPOPMAIHIO 00 0COOEHHOCTSIX
OaIIKUPCKUX CEMEHHBIX 00PsI/I0B 1 00BIYaeB, BEPOBa-

HUSIX, 3aMpeTax, JaXkKe O CEMEHHOM MOJIOKESHNUH Oarll-
KHPCKOH KEHIIUHBL. B GaIkupcKoi A36IKOBOH KapTH-
HE MHPa OCHOBHOE ATHUYECKOE 3HAUYCHHUE JIEKCEMBI CaC
CBSI3aHO CO 3HAUCHHUSMHU JKCHCTBEHHOCTH, KPACOTHI,
Ha3BaHUs yKPAIICHUH JIJIs1 BOJIOC C KOMIIOHEHTOM Ca¢C
B OAIIKHPCKOM SI3bIKE COCTABJISIOT OOJIBIIYIO CeMaH-
THYECKYIO TPYIITY C MHOYKECTBOM JHaJICKTHBIX BapH-
aHToB. Bee, uTo cBs3aHO ¢ BojocaMu — 00bIYaH, 00-
PSLIBL, YKpAIIeHUs] — B OOJIBLIMHCTBE CITy4aeB Mpe-
TMOJTararoT 00epeKHYI0 (DYHKITHIO OT 3JIBIX CHUT
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